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1. Research background

To the best of the author's understanding, the late Khatibi, in a writing
entitled "bar in Khastegiha bar azar chist: Correcting a verse from the
story of Rostam and Esfandiar”, has referred to another meaning of the
word "azar". He has addressed this word with the meaning of
"ointment™ and has also discussed the recording of this meaning in the
complete Persian language dictionary (See Khatibi, 2021). As
mentioned below, the word "azar" with this meaning, apart from the
above verse, has appeared under the story of Kamus-e Kashani and
once more under the story of the kingdom of Khosroparviz. However,
this issue has not been mentioned in Khatibi's writings.
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2. Research Objectives and Questions
The study aims to examine the name of the medicinal herb "azarchob"
and identify the validity of its meaning. Therefore, it tries to answer
the following two questions:

1. Why is it necessary to find another meaning of the word "azar"
in Shahnameh?
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2. What semantic categories are the verses from the Shahnameh in
which the word "azar" has been mentioned classified into?

3. Discussion

Ferdowsi's Shahnameh is an important and well-known text that has
had many readers since its composition. In fact, in any era, there have
been many versions of it, which have not sometimes remained far
from many misreading, as well as deliberate and inadvertent actions of
the scribes. Due to the time gap between us and some texts and the
changes that have occurred in the Persian language, the pronunciation
and/or the meaning of some words in ancient Persian texts have been
continuously problematic. In Shahnameh, there are many words and
combinations in some verses whose ancient meanings are not
compatible with current meaning. As a result, the correctors have
modernized those words and combinations that appear in the older
version based on the later version. In the present paper, the author has
put one of these words in Shahnameh as his focal issue using a library
method and has considered a medicinal herb, namely "azarchob", to
be a dialectal pronunciation of the word “azar" in three hemistiches of
Shahnameh. He has also viewed "azarchob" as another witness in
order to infer the meaning of "ointment™ for "azar" in the discussed
hemistiches of Shahnameh.

4. Conclusion

Based on what has been said, a medicinal plant called "azarchoob" is a
variety of the word "azar" which is mentioned in the hemistich "bar in
Khastegiha bar azar kist". Therefore, "azarchoob" will be a another
evidence of the meaning of "azar", i.e. "ointment”. Therefore, it is
necessary to record and correct the word "kist" in the intended
hemistich, which appears in some editions of Shahnameh, especially
in the edition of Khaleghi Mutlag by considering the meaning of
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"azar" and also according to the recording of some versions of this
word in Khaleghi Mutlag's edition, as "chist". In addition, it is advised
to go for the recording and correction of "tan-azar" and changing it
into "bar azar" in the hemistich "bar in Khastegiha tan-azar chist™ in
line with the recording of some copies in the print of the Absolute
Creator. In the same way, the statement "azar-e kist" should be
corrected to "azar chist" in the hemistich "bar an Khastegiha bar azar-e
kist", according to the recording of some copies in the print of the
Absolute Creator.
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